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ผุสดี นาวาวิจิต
ที่ปรึกษาสมาคมนักเรียนเก่าญี่ปุ่นในพระบรมราชูปถัมภ์

จาก “เฮเซ” สู่ “เรวะ”:

การเปลี่ยนรัชศกของราชส�ำนักญี่ปุ่น

บทความรับเชิญ 

1	 “今日をもち、天皇としての務めを終えることになりました。ただ今、国民を代表して、安倍内閣総理大臣の述べられた言葉に、深く謝意を表しま 

	 す。即位から三十年、これまでの天皇としての務めを、国民への深い信頼と敬愛をもって行い得たことは、幸せなことでした。象徴としての私を受け 

	 入れ、支えてくれた国民に、心から感謝します。明日から始まる新しい令和の時代が、平和で実り多くあることを、皇后と共に心から願い、ここに我 

	 が国と世界の人々の安寧と幸せを祈ります。

ภาพ 1 ค�ำถวายพระพรโดยคณะกรรมการจัดงานเถลิงถวัลยราชสมบัติของสมเด็จพระจักรพรรดินารุฮิโตะ 

ที่มา: http://www.houshuku.org/houshuku/soukai.html

	 เมื่อวันที่ 30 เมษายน 2019 เวลา 17.00 น. ตามเวลาในญี่ปุ่น ได้มีพิธีสละราชสมบัติอย่างเป็นทางการ

ของสมเด็จพระจักรพรรดิอากิฮิโตะ ซึ่งจัดขึ้นที่ท้องพระโรงมัตสึโนะมะ  ภายในพระราชวังอิมพีเรียล ท่ามกลางเชื้อ

พระวงศ์และแขกผูมี้เกียรตทิีม่าร่วมในพธีิราว 300 คน โดยเจ้าหน้าทีส่�ำนกัพระราชวงัได้อญัเชญิ 2 ใน 3 ไตรราชกกธุภณัฑ์

ตามด้วยตราพระราชลญัจกรประจ�ำพระองค์และตราสัญลกัษณ์ของประเทศ วางไว้ประจ�ำแท่นประกอบพธิ ีหลงัจาก

นายกรัฐมนตรีชนิโซ อาเบะ กล่าวค�ำสดดุแีละค�ำถวายพระพรแล้วสมเดจ็พระจกัรพรรดอิากิฮโิตะ ทรงมพีระราชด�ำรสัว่า1

“นับแต่วันนี้ไป ข้าพเจ้าได้สิ้นสุดภารกิจในฐานะจักรพรรดิแล้ว ข้าพเจ้าขอขอบใจอย่างสุดซึ้งต่อค�ำกล่าวของนายก

รฐัมนตรอีาเบะ ในนามตวัแทนพสกนกิรชาวญีปุ่น่เมือ่ครูน่ี ้ ตลอดระยะเวลา 30 ปี นบัตัง้แต่เข้ารบัต�ำแหน่ง ข้าพเจ้า

ได้ปฏิบัติภารกิจในฐานะจักรพรรดิด้วยความเชื่อมั่นและความเคารพรักต่อประชาชนทุกคน และข้าพเจ้าขอขอบใจ

จากใจจริงต่อพสกนิกรท้ังหลายท่ีได้ให้การยอมรับและสนับสนุนข้าพเจ้าด้วยดีตลอดมาในฐานะสัญลักษณ์ของ

ประเทศชาติ ข้าพเจ้าพร้อมทั้งพระจักรพรรดินี หวังเป็นอย่างยิ่งว่า รัขสมัยใหม่ เรวะ ซึ่งจะเริ่มต้นขึ้นนับแต่วันพรุ่ง

นีเ้ป็นต้นไปจะเป่ียมไปด้วยความสงบสขุ และความเจรญิรุง่เรอืงนานับประการ และขออวยพรให้ประเทศชาตขิองเรา 

รวมทั้งประชาชนทั้งโลกประสบแต่ความสุข สงบร่มเย็น ด้วยเทอญ”
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	 ในช่วงเดือนเมษายนและพฤษภาคมท่ีผา่นมา ข่าวคราวเกี่ยวกับเนื่องกับ พระราชพิธีสละราชสมบัติของ

จักรพรรดิอากิฮิโตะ ออกมาไม่ขาดสาย อาทิ การเปลี่ยนรัชศก การขานพระนามสมเด็จพระจักรพรรดิที่สละราช

สมบัติ พระราชพิธีบรมราชาภิเษกจักรพรรดิองค์ใหม่ ดังจะขอสรุปเป็นหัวข้อตามทัศนะและความเข้าใจของผู้เขียน

ดังนี้ 

พระราชพิธีสละราชสมบัติ2

	 การสละราชสมบัติของสมเด็จพระจักรพรรดิญี่ปุ่นไม่ได้เกิดขึ้นมาเป็นเวลานานถึง 202 ปีแล้ว จึงต้องใช้

เวลานานเกือบ 10 ปีนับตั้งแต่สมเด็จพระจักรพรรดิอากิฮิโตะทรงมีพระราชปรารภต่อรัฐบาลญี่ปุ่นว่าทรงมีพระ

พลานามัยไม่ค่อยสมบูรณ์ ประกอบพระราชกรณียกิจไม่ได้เต็มที่ตั้งแต่ปี 2010 แต่เนื่องจากเกิดภัยพิบัติครั้งใหญ่ใน

ปีถดัมา รฐับาลญีปุ่น่ต้องฟ้ืนฟปูระเทศอยูเ่ป็นเวลานาน เมือ่สมเดจ็พระจกัรพรรดทิรงกล่าวถงึพระราชประสงค์ทีจ่ะ

สละราชสมบัติกับประชาชนชาวญี่ปุ่นทางโทรทัศน์ในปี 2016 รัฐบาลจึงด�ำเนินการจัดตั้งคณะกรรมการเตรียมการ

ต่าง ๆ  รวมทั้งการตรากฎหมายเฉพาะกาลขึ้น

	 วันที่ 30 เมษายน 2019 จึงเป็นวันที่สมเด็จพระจักรพรรดิอากิฮิโตะ สละราชสมบัติ เพื่อให้มกุฎราชกุมาร 

นารุฮิโตะ สืบทอดบัลลังก์ดอกเบญจมาศ เป็นพระจักรพรรดิองค์ที่ 126 ของประเทศญี่ปุ่น และเป็นสัญลักษณ์ของ

ประเทศญี่ปุ่นในยุคใหม่ ตั้งแต่วันที่ 1 พฤษภาคม 2019 เป็นต้นไป

	 รัฐธรรมนูญของประเทศญ่ีปุ่นนับต้ังแต่ปี 1945 ได้ก�ำหนดให้พระจักรพรรดิเป็นสัญลักษณ์ของประเทศ 

และสมเด็จพระจักรพรรดิอากิฮิโตะ ทรงกล่าวเสมอว่า ทรงประกอบพระราชกรณียกิจท้ังหลายในฐานะสัญลักษณ์

ของประเทศญี่ปุ่น และทรงขอให้พระจักรพรรดิองค์ต่อ ๆ ไปทรงปฏิบัติเช่นเดียวกัน

	 ตลอดระยะเวลา 30 ปีตัง้แต่สมเดจ็พระจกัรพรรดอิากฮิโิตะเสดจ็ขึน้ครองราชย์ เกดิภยัธรรมชาตคิรัง้ใหญ่

ทีส่ร้างความเสียหายมากมาย เช่น แผ่นดินไหวใหญ่ทีม่อืงโกเบและโอซาก้าในปี 1995 และ แผ่นดนิไหวขนาดแมกนิจูด 

9.0 พร้อมกบัสนึามิท�ำให้โรงไฟฟ้านวิเคลียร์เสยีหายทีช่ายฝ่ังตะวนัออกของประเทศในปี 2011 นอกจากนัน้ยงัมแีผ่น

ภาพ 2 จักรพรรดิอากิฮิโตะมีพระบรมราชโองการสละราชบัลลังก์

ที่มา https://www.kantei.go.jp/jp/98_abe/actions/201904/30taiirei.html

2	 退位礼正殿の儀
たいいれいせいでん ぎ
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ภาพ 3 จักรพรรดิอากิฮิโตะและจักรพรรดินีมิชิโกะเสด็จเยี่ยมเยียนผู้ประสบภัยพิบัติในปี 2011

ที่มา: https://www.yomiuri.co.jp/feature/quarterly/20190424-OYT8T50057/

ดนิไหวและภเูขาไฟระเบดิในอกีหลายพืน้ที ่หลงัการเกดิภยัพิบตัใิหญ่ทกุคร้ัง สมเดจ็พระจกัรพรรดแิละพระจักรพรรดนิี

จะเสดจ็ไปทรงเยีย่มปลอบขวญัผูป้ระสบภยัอย่างใกล้ชดิทนัที ท�ำให้ภาพลกัษณ์ของจกัรพรรดทิีเ่คยเป็น “เทพกษตัรย์ิ” 

เปลี่ยนเป็น “กษัตริย์มนุษย์” ที่สัมผัสได้ และเป็นที่เคารพรักของประชาชนมากกว่าจักรพรรดิองค์ใด ๆ เหนือสิ่งอื่น

ใด ตลอดสมยัเฮเซทีผ่่านมา ประชาชนชาวญีปุ่น่พดูเป็นเสยีงเดยีวกนัว่าเป็นสมยัทีป่ระเทศมคีวามสงบสนัต ิปราศจาก

สงคราม สมกับชื่อของรัชศกเฮเซ

การเปลี่ยนรัชศกใหม่

	 นับตั้งแต่สมัยเมจิ (明治 เมจิ 1868-1912) ในประเทศญี่ปุ่นเมื่อสมเด็จพระจักรพรรดิองค์ใหม่ขึ้นครอง

ราชย์ จะต้องมีการเปลี่ยนรัชศก (元号 เกงโง) เช่น หลังจากสมเด็จพระจักรพรรดิองค์ต่อมาขึ้นครองราชย์ ญี่ปุ่นก็

เข้าสูร่ชัศกไทโช (大正 ไทโช 1912-1926) รชัศกโชวะ (昭和 โชวะ 1926-1989) รชัศกเฮเซ (平成 เฮเซ 1989-2019)  

 	 ก่อนพิธีสละราชสมบัติของสมเด็จพระจักรพรรดิญี่ปุ่น รัฐบาลญี่ปุ่น ได้ประกาศอย่างเป็นทางการเมื่อวันที่ 

1 เมษายน 2019 ว่ารัชศกใหม่ของประเทศญี่ปุ่นคือ เรวะ (令和) ซึ่งกระทรวงการต่างประเทศของญี่ปุ่นประกาศค�ำ

แปลภาษาองักฤษเป็น Beautiful Harmony พร้อมกบัค�ำอธบิายจากคณะกรรมการตัง้ชือ่รชัศกใหม่นีว่้า เป็นการคดั

สรรค�ำมาจากบทกวีโบราณ 万葉集 (มันโยชู) ของญี่ปุ่น ในครั้งนี้ไม่ได้ใช้ชื่อรัชศกแบบจีนตามประเพณีที่เคยปฏิบัติ

มาแต่โบราณ แต่น�ำค�ำ 2 ค�ำจากบทกวีโบราณของญี่ปุ่นเองมาร้อยเรียงขึ้นเป็นชื่อของรัชศกใหม่ ที่มีความหมายอัน

แสดงถึง ความงดงามของวัฒนธรรมญี่ปุ่นที่จะวัฒนาถาวรอย่างกลมกลืน 
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ภาพ 4 การประกาศชื่อรัชศกใหม่อย่างเป็นทางการเมื่อวันที่ 1 เมษายน 2019

ข้อมูลภาพ จาก https://www.kantei.go.jp/jp/headline/singengou/singengou_sentei.html

	 ผู้เชี่ยวชาญด้านวรรณคดีศึกษาของไทยให้ค�ำอธิบายเพิ่มเติมในอีกแง่มุมหนึ่ง โดยศึกษาจากแหล่งข้อมูล

ภาษาญีปุ่น่ว่า “รชัศกเรวะ มาจากส่วนหนึง่ในบทเกริน่น�ำของบทกว ี32 บทเกีย่วกบัดอกบ๊วย ทีป่รากฏอยูใ่นประชมุ

บทกวีมันโยชู บทเกริ่นน�ำนี้เริ่มต้นว่า“ณ วันที่ 13 เดือนอ้าย ปีเท็มเปียวที่ 2 (ค.ศ. 730) ได้มีการจัดงานเลี้ยงรับรอง

ขึ้นที่คฤหาสน์ของ โอโตะโมะ ทะบิโตะ….” แล้วต่อด้วยข้อความที่เป็นที่มาของค�ำว่า 令和 

 初春令月 気淑風和

初春の令月にして、気淑く風和ぎ

“เดือนมงคลต้นฤดูใบไม้ผลิ เริ่มแรกปีลมพัดอ่อนอัมพรใส”3 

	

	 การเปลีย่นแปลงรชัศกนี ้ส่งผลต่อการเปลีย่นแปลงต่าง ๆ  ในสงัคมญีปุ่น่ ได้แก่ การตพีมิพ์ ปฏทินิ สมดุบนัทกึ 

สือ่สิง่พิมพ์ ธนบตัร เหรยีญกษาปณ์ สแตมป์ ใบขับข่ี เอกสารราชการ และระบบต่าง ๆ ทีใ่ช้ปีรชัศกเป็นข้อมลูอ้างองิ

การขานพระนามสมเด็จพระจักรพรรดิที่สละราชสมบัติ

	 สิง่ทีม่กีารเปลีย่นแปลงอกีประการคอื การขานพระนามของสมเดจ็พระจกัรพรรดแิละจกัรพรรดนิ ีเนือ่งจาก

ทรงสละราชสมบตัใินขณะทีย่งัมชีีวติอยู ่ ซึง่ตามประเพณทีีม่มีาตัง้แต่สมยัเมจนิัน้ จกัรพรรดอิงค์ใหม่จะขึน้ครองราชย์

หลงัการสิน้พระชนม์ของพระราชบดิา และเป็นธรรมเนยีมทีช่าวญีปุ่น่จะขนานพระนามพระจกัรพรรดทิีส่ิน้พระชนม์

โดยใช้ชือ่ของรชัศก เช่น จกัรพรรดเิมจ ิจกัรพรรดไิทโช และจกัรพรรดโิชวะ แต่เนือ่งจากสมเดจ็พระจกัรพรรดอิากฮิิโตะ

ทรงสละราชสมบตัขิณะทีย่งัทรงพระชนมชีพ รฐับาลญ่ีปุน่จงึถวายพระนามสมเดจ็พระจกัรพรรดว่ิา 上皇 (โจโก หมายถึง 

พระเจ้าหลวง) และสมเด็จพระจักรพรรดินีว่า 上皇后 (โจโกโง หมายถึง พระพันปีหลวง) ส่วนค�ำในภาษาอังกฤษ 

ใช้ว่า His Majesty the Emperor Emeritus และ Her Majesty the Emperor Emerita 

3	 คำ�แปลโดยผู้ช่วยศาสตราจารย์ สุนิศา ธรรมวิวัฒน์ สาขาวิชาภาษาญี่ปุ่น มหาวิทยาลัยราชภัฎเทพสตรี คัดมาจาก https://www.facebook.com/ชมรมศึกษาวรรณคดีญี่ปุ่น

	 วันที่ 2 เมษายน 2019
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ภาพ 5 พระราชพิธีบรมราชาภิเษก วันที่ 1 พฤษภาคม 2019

ที่มา: https://biboroku.net/tennou-190501/

	 ในวนัที ่1 พฤษภาคม 2019 พระราชพธีิบรมราชาภเิษก4 ของสมเดจ็พระจกัรพรรดอิงค์ใหม่ได้เริม่ขึน้อย่าง

เรียบง่ายด้วยการถวายเครื่องราชกกุธภัณฑ์ซึ่งประกอบด้วย พระแสงดาบ (草薙の剣 Kusanagi no tsurugi) และ 

หยกรปูหยดน�ำ้ (八尺瓊勾玉 Yasakani no magatama)5  ในช่วงเช้า และให้นายกรฐัมนตร ีประธานรฐัสภา ประธาน

ศาลฎีกา และคณะรัฐมนตรีเข้าเฝ้าถวายพระพรในช่วงเย็น และในวันที่ 4 พฤษภาคม 2019 เป็นครั้งแรกหลังจาก

ขึ้นครองราชย์ ที่สมเด็จพระจักรพรรดินารุฮิโตะและสมเด็จพระจักรพรรดินีมาซาโกะเสด็จออกมหาสมาคมที่

พระราชวังหลวงให้ประชาชนชาวญี่ปุ่นได้ชื่นชมพระบารมี

	 ในพระราชพิธีบรมราชาภิเษก สมเด็จพระจักรพรรดินารุฮิโตะ ทรงมีพระราชด�ำรัสที่จะสืบสานตามรอย

พระบิดาว่า6

	 บดันีข้้าพเจ้าได้สบืทอดราชบลัลงัก์ ตามกฎรฐัธรรมนญูของญีปุ่่นและกฎมณเฑยีรบาลของราชวงศ์ ข้าพเจ้า

ขอน้อมรับภารกจิอนัใหญ่หลวงนีไ้ว้ด้วยจิตตัง้มัน่ เมือ่หวนระลกึถงึภารกิจของสมเดจ็พระจกัรพรรด ินบัตัง้แต่ทรงรับ

ต�ำแหน่งซึ่งยาวนานมานับกว่า 30 ปีนั้น พระองค์ทรงมุ่งมั่นที่จะให้เกิดความสงบสันติของโลกและความสุขของปวง

ชนในชาติ พระองค์ทรงร่วมทุกข์ร่วมสุขกับพสกนิกรในทุกขณะ และได้แสดงความเข้มแข็งนี้ให้ประจักษ์ โดยการ

ปฏิบตัพิระราชกรณยีกจิแต่ละอย่างด้วยความมุ่งมัน่จรงิใจ  ข้าพเจ้ารูส้กึเคารพเทดิทนูและซาบซึง้ในพระกรุณาธคุิณ

เมือ่ต้องมาสบืทอดต�ำแหน่งจกัรพรรดใินเวลานี ้ข้าพเจ้าได้ตระหนกัถงึการยดึถอืตามแนวทางทีส่มเดจ็พระจกัรพรรดิ

และจักรพรรดินี รวมถึงจักรพรรดิองค์อื่น ๆ ในอดีต ได้ทรงปฏิบัติ และจะพัฒนาตนเองอย่างต่อเนื่อง ข้าพเจ้าขอให้

สัตย์ปฏิญานว่าจะ ค�ำนึงถึงประชาชน ใกล้ชิดกับประชาชน ด�ำรงบทบาทเป็นสัญลักษณ์ของชาติตามระบอบการ

ปกครองญีปุ่น่ทีก่�ำหนดไว้ในรฐัธรรมนญู  และด้วยความปรารถนาอย่างยิง่ทีจ่ะเห็นประชาชนมคีวามสุข ประเทศชาติ

เจริญรุ่งเรือง และโลกมีความสงบสุข 

พระราชพิธีบรมราชาภิเษก

5	 เครื่องราชกกุธภัณฑ์ที่เป็นสัญลักษณ์แห่งการสืบทอดราชบัลลังก์นั้นจะประกอบด้วย 3 สิ่งคือ กระจก พระแสงดาบ และอัญมณี แต่ในพระราชพิธีครั้งนี้ไม่ได้นำ� กระจก มาด้วย 

	 เนื่องจากมีอายุนับพันปี จึงได้ประดิษฐานไว้ที่ ศาลเจ้าอิเสะ  
6	 「日本国憲法及び皇室典範特例法の定めるところにより、ここに皇位を継承しました。この身に負った重責を思うと粛然たる思いがします。顧みれ 

	 ば、上皇陛下には御即位より、30年以上の長きにわたり、世界の平和と国民の幸せを願われ、いかなる時も国民と苦楽を共にされながら、その強い御 

	 (み）心を御自身のお姿でお示しになりつつ、一つ一つのお務めに真摯に取り組んでこられました。上皇陛下がお示しになった象徴としてのお姿に心 

	 からの敬意と感謝を申し上げますここに、皇位を継承するに当たり、上皇陛下のこれまでの歩みに深く思いを致し、また、歴代の天皇のなさりようを 

	 心にとどめ、自己の研鑽（さん）に励むとともに、常に国民を思い、国民に寄り添いながら、憲法にのっとり、日本国及び日本国民統合の象徴として 

	 の責務を果たすことを誓い、国民の幸せと国の一層の発展、そして世界の平和を切に希望します。」  

4	 剣璽等承継の儀  และ 即位後朝見の儀
けんじとうしょうけい そくいごちょうけんぎ

ぎ
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	 หลังพระราชพิธีบรมราชาภิเษกแล้วยังมี พระราชพิธีที่ส�ำคัญ ๆ อีกดังนี้

	 วันที่ 22 ตุลาคม พิธีประกาศอย่างเป็นทางการต่อนานาประชาชาติถึงการเสด็จขึ้นครองราชย์ของพระ

จกัรพรรดอิงค์ใหม่ของประเทศญีปุ่น่ ณ ท้องพระโรงในพระราชวงัอมิพเิรยีล7  และพธิเีสดจ็เลยีบพระนครโดยกระบวน

พยุหยาตรา8  สมเด็จพระจักรพรรดินารุฮิโตะและพระจักรพรรดินีมาซาโกะ จะประทับรถเปิดประทุนออกจากพระ

ราชวงัอมิพเิรยีลไปยงัพระราชวงัอากาซากะเป็นระยะทาง 4.6 กโิลเมตรเพือ่ให้พสกนกิรชาวญีปุ่น่ได้ชืน่ชมพระบารมี 

ตามเส้นทางจะผ่านสถานที่ส�ำคัญต่าง ๆ เช่น รัฐสภา เป็นต้น

 	 วนัที ่23 ตลุาคม จะมงีานสโมสรสนันบิาต เพือ่แสดงความขอบคณุต่อราชอาคนัตกุะและประมขุหรอืผูแ้ทน

จากประเทศต่างๆ ที่มาร่วมถวายพระพร โดยมีนายกรัฐมนตรีและภริยาเป็นเจ้าภาพ

 	 วันที่ 14-15 พฤศจิกายน จะมีพิธีไดโจไซ9  เพื่อเฉลิมฉลองจักรพรรดิองค์ใหม่ ซึ่งจะมีเพียงครั้งเดียวใน 1 

รชัสมยั จัดขึ้นช่วงเวลา 6 โมงเยน็ของวนัที ่14 พฤศจกิายน จนถงึประมาณตี 3 ครึ่งของวันที ่15 พฤศจิกายน ภายใน

เขตพระราชฐาน จะเป็นพธิกีารรบัประทานอาหารร่วมกบัเทพเจ้า และภาวนาขอให้ประเทศชาตแิละประชาชนอยู่เยน็

เป็นสุข 

	 วันที่ 19 เมษายน 2020 จะมีพระราชพิธีแต่งตั้งรัชทายาท โดยประเทศญี่ปุ่นจะมีรัชทายาทล�ำดับที่ 1 คือ 

เจ้าชายฟูมิฮิโตะ พระอนุชาของสมเด็จพระจักรพรรดินารุฮิโตะ และรัชทายาทล�ำดับที่ 2 ได้แก่ เจ้าชายฮิซาฮิโตะ 

พระโอรสของเจ้าชายฟูมิฮิโตะ ตามล�ำดับการสืบสันตติวงศ์ของราชวงศ์ญี่ปุ่น 

7	 即位礼正殿の儀
8	 祝賀御列の儀
9	 大嘗祭

そくいれいせいでん

しゅくがおんれつ

だいじょうさい

ぎ

ぎ

ภาพ 6 ล�ำดับการสืบสันตติวงศ์ของราชวงศ์ญี่ปุ่น

ที่มา: https://www.bbc.com/thai/47877308
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	 เป็นท่ีน่าสังเกตว่า ในขณะเดียวกับที่ประเทศญี่ปุ่นมีพิธีสละราชสมบัติและพิธีบรมราชาภิเษกจักรพรรดิ

พระองค์ใหม่ ประเทศไทยเอง กม็พีธีิบรมราชาภเิษกของสมเดจ็พระเจ้าอยูห่วัมหาวชริาลงกรณ บดนิทรเทพยวรางกูร 

ในวันที่ 4 พฤษภาคม ทรงเฉลิมพระนามใหม่ว่า พระบาทสมเด็จพระปรเมนทรรามาธิบดีศรีสินทรมหาวชิราลงกรณ 

มหศิรภมูพิลราชวรางกรู กติสิริิสมบรูณอดลุยเดช สยามนิทราธเิบศราชวโรดม บรมนาถบพติร พระวชริเกล้าเจ้าอยู่หัว 

และพระองค์ทรงมีพระปฐมบรมราชโองการแก่พสกนกิรชาวไทยทัง้หลายว่า “เราจะสบืสานรกัษาและต่อยอด และ

ครองแผ่นดินโดยธรรมเพื่อประโยชน์สุขแห่งอาณาราษฎรตลอดไป” 

	 นับได้ว่าเดือนพฤษภาคม 2019 ที่ผ่านมา เป็นช่วงเวลามหามงคลของทั้งสองประเทศ การเปลี่ยนรัชศกสู่

สมัยเรวะของราชวงศ์ญี่ปุ่นและการเปลี่ยนสู่รัชกาลที่ 10 ของราชวงศ์ไทย ที่ทั้งจักรพรรดิญี่ปุ่นและกษัตริย์ของไทย

ได้แสดงปณิธานตั้งมั่นที่จะสืบสานตามรอยพระราชบิดานั้น น่าจะส่งผลให้มิตรภาพความสัมพันธ์ระหว่างญี่ปุ่นกับ

ไทย มีความแน่นแฟ้นยิ่งขึ้นและด�ำรงอยู่ยาวนานชั่วนิรันดร์ 

	 อย่างไรก็ดี เนื่องด้วยกฎมณเฑียรบาลของญี่ปุ่นระบุว่า ราชนิกูลชายเท่านั้นที่สามารถสืบราชสันตติวงศ์ได้ 

และสมาชกิราชวงศ์หญงิทีส่มรสกบัสามญัชนจะต้องสละฐานนัดร ดงันัน้แม้ว่าสมาชกิราชวงศ์ญีปุ่น่จะม ี18 พระองค์ 

แต่สมาชกิราชวงศ์ทีเ่หลอือยูล้่วนแต่เป็นสตร ีขณะนีจ้งึมคีวามพยายามทีจ่ะแก้ไขกฎมณเฑียรบาลเพือ่ไม่ให้เกิดความ

เสี่ยงที่ราชวงศ์ญี่ปุ่นจะถึงกาลสูญสลายเพราะไร้ผู้สืบทอด

	 เหตุการณ์ครั้งน้ีนับได้ว่าเป็นการเปลี่ยนแปลงอย่างยิ่งใหญ่ครั้งหนึ่งในประวัติศาสตร์ของญี่ปุ่น ประเทศ

ญี่ปุ่นเป็นประเทศที่มีประวัติศาสตร์ยาวนานนับพันปี  และมีการเปลี่ยนแปลงในหลากหลายมิติอยู่ตลอดเวลา โดย

เฉพาะอย่างยิ่ง ด้านความก้าวหน้าทางวิทยาการ เทคโนโลยีต่าง ๆ อย่างไรก็ตาม แม้กาลเวลา สภาพแวดล้อมจะ

เปลี่ยนแปลงไปเช่นใดก็ตาม ญี่ปุ่นก็ยังคงเป็นประเทศที่ให้ความส�ำคัญกับขนบประเพณี ธรรมเนียมที่มีมาแต่โบราณ

ดังจะเห็นได้จากพิธีการต่าง ๆ 
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